are formed according to phonetic associations, where the choice of the name is determined by the
microcontext. From the stylistic point of view almost all names have negative connotations, though in
some contexts they can acquire positive estimation. Investigation of absolute and relative frequencies
proves that the most frequently used names are Khoma, Ivan, Gryts and their variants. The calculation of
the randomness factor shows that out of 58 names used in proverbs 18 names appear sporadically and
they define a generalized image of a person.

Key words: anthroponeme, linguistic statistics, selection, absolute frequency, relative frequency,
average frequency, relative error, rank, ranking, variant, concentration index, exception index.
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MMPOBJIEMA JE®IHIIII ITAPEMII B CYUYACHIM JITHI'BICTHIII

Y cmammi npoananizosamo npobnemu 6usHaueHHs napemii AK KOZHIMUEHO-OUCKVPCUBHO2O
Genomena, npooykmy Kyibmypu Hapooy, NOAPVHKYILHO2O HCAHPY VCHOI HAPOOHOI meopuocmi Ul Ha
IPpYHMI aHAI3Y HAUObW 3HAYYWUX TTHEGICMUMHUX | (POTBKIOPHUX OOCHIONCEHb 3ANPONOHOBAHO GILACHY
Oeghiniyito. Came 3opicnmosanicms Mososnagcmea Kinys XX — nowamxy XXI cmonimms na euguenis
KOZHIMUBHO-OUCKYPCUBHOT RPUPOOU MOBHUX AGULY 3YMOBIIOE 3ACMOCYBAHHS HOGIMHIX NIOX00i8 00 aHAi3y
JIEHEBANIBHOI CYmMHOCMI napemii, AKy IHMepnpemyemo AK emHOKYIbMYPHO MAapKosaHe, npeyedeHmue
8UCTI08TIeHH s, 8i0meopIosane, cmabinbHe 3a opmoro, wo Mae 2nubUHHY 3micmosgy npupody i hyHKyioHye
AK KOMNOHEHM MeKcny.

Kniouosi cnoea: napemis, npucnig’si, npuxkaska, MOGHUU 3HAK, GUCTOGIEHHSA, DEUYEHHA,
@pazeonozizm, mexcm.

IMocTanoBka nmpodaemu. JJocnimKkeHHS apeMiiHOro (OHAY Mae JaBHI TPAAMINI i csATae
CBOIM KOPIHHSM IIpallb ApPUCTOTEN, SKWI BU3HA4YaB MPHUCIIB’SA K YJIAMKU IaBHBOI (imocodii,
SK1 3aBISKM CTUCIIOCTI M JOpeyHOCTI 30eperimcsi cepel 3araibHoi 3armbeni i pyiiHawii, sk
«vetadopu BiJ OgHOTO poay pedeit mo iHmoro» [1, c. 288]. Tlpore B NHTBICTUII JOHWHI
BIJCYTHE €IMHO NpUAHsTE po3yMinHs napemii. Tak, A. Teiop, skl HarKCaB, HA TyMKY HOTO
KOJIET, UM HE HaWKpally KHUry mpo mpuciiB’s, Ha3BaHy «The Proverb» («llpucmis’say»), ne B
IepeIMOBl 3ayBaXKye NP0 HEMOXIHMBICTD HaJaTH MapeMii 3aralbHONPUIHATHY Ae(iHILifo.
JlocmiTHUK 3a3Hayae, 10 MOBEIb Mi3HAE 11 32 SKUMUCH HEBIOBUMUMHM O3HAKaMH, 310paTu skl B
KOPOTKOMY BH3HAUY€HHI MPOCTO HEMAae 3MOTH, «IOTPIOHO BHU3HATH, IO MPUCHIB’S — 1€
BUCJIOBJICHHS, sIKE IIO0YTY€E cepejl Hapo/ly, 3 MM IIPUHAMMHI HIXTO HE cliepedaeTses» [2, ¢. 3].
be3ymoBHO, craryc mapemii, i TEpPMIHOJNOTIYHY N KJIacHU(iKalifiHy IHTEpIpeTalio MOCTIHHO
00roBopIoBaaM i 0OTrOBOPIOBATUMYTH, AJKE «CHOTOJHI MU MaeMo JAcQiHilli HE MEHINE, HIXK
caMux IpHCIiB’iB» [3, c. 152].

AHaJi3 ocTaHHiX aociaimxenb i myomikanii. [Ipuciis’sa riauboko W QyHIaMeHTaIbHO
PO3TIISHYTO Y BITUM3HSHOMY U 3apyODKHOMY MOBO3HABCTBI 3 OISy Ha IXHIO CTPYKTYpY
(B. JI. Apxanrenscekuid, A. annuc, B. I1. Xykos, I'. JI. [Tepm’sikos, 3. K. Tapianos Ta iH.), a
Takok ceMaHTHKy 1 ¢yHkmii (B. Il. Anikig, C.I'.I'aBpun, A.KpukmanH, B. B.I1'Bo3xes,
T. M. Hixonaesa, H. M. lllapmanosa Ta in.). JlocUTh MPOAYKTHBHO OCIHIIKYIOTh IapeMii B
COLIIOKYJIbTYPHOMY,  JIIHTBOKYJABTYPHOMY ¥  icTopuuHOMy acmektax (A. M. bapaHos,
. O. Ho6posonbscekuii, XK. B. Konoi3, O. O. CeniBanoBa, B. M. Tenis Ta 1H.), 3pocrae
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3alliKaBIICHHS MOBO3HAaBLIB 3icTaBHUM aHaiizom mapemiid (3. I'. Kouroba, B. M. Mokienko
Ta iH.), YIOPOJOBXK OCTAaHHBOrO JECATUpPiUYs MoOaumia CBIT HU3KA TMpallb, MPUCBIUCHUX
IparMaJiiHrBICTHYHOMY BHMBYCHHIO TEKCTOTBOpuYMX 3aco0iB mnpucii’iB  (B. M. Mokienko,
T. M. Hixonaega, O. I. CeniBepcrona, 3. K. Tapnanos, B. JI. Yxuenko Ta iH.). BogHouac y nodi
30py JHHIBICTIB — KJIIOYOBI KOHLCHTH, NPEJACTABJICHI B HapemiiHOMYy (OHII MOBHU
(A. M. Apxanrensceka, C.I'. Bopkauo, B.I. Kononenko, T.I'. Hikitina, JI. b. CaBenkosa,
JI. B. CraBuibka Ta iH.). 3pocTae i yBara 1o BUBUEHHS crielM(iku (PYHKIIOHYBaHHS MPUCIIB’iB,
npukaszok 1 ¢paseosnorismiB 'y MmosieHHi (L. 5. I'myxoBneBa, O. A.3emcbka, B.I'. Kocromapos,
X. Banmerep, B. M. Mokierko, O. B. Mep3imikina Ta iH.). He3Baxkaroun Ha 11e, mpo0ieMa BU3HAYeHHS
TepMiHa «aIapeMisn» HEe BTpavac aKTyabHOCTI Ta MOTpedye yBard 3 OOKY JOCTITHUKIB. Po3maiTTs
(byHKuUii napemiii, oco0nuBa *KaHpoBa NPUPOAA, CHHKPETHYHHUI XapaKTep CEMaHTHKH, parMaTHYHa
crieru@ika YCKJIAHIOIOTE (OpMYITIOBaHHS 1XHBOI JediHiiii, sika, TONPH 0araTtoBIKOBY ICTOPItO
BUBYEHHS MIPUCIIIB 1B, 3AJIMIIAETHCS CKIATHOO i MUCKYCIHHOIO.

Meta crarri — mnpoaHanizyBaTH UpOOJIEMHM BHM3HA4YCHHS HPHUCIIB’S SK KOTHITHMBHO-
JTUCKYPCUBHOTO (peHOMEHa, MPOAYKTY KYJIbTYpU Hapoay, MOdi(pyHKIIHHOTO 3KaHpy YCHOT
HApOJIHOT TBOPUYOCTI W Ha IPYHTI aHAII3y HAWOUIBII 3HAYYNIMX JIHIBICTUYHUX 1 (QOJILKIOPHUX
JOCJTIIPKE€Hb 3aIIPOIIOHYBATH BacHy Ae(diHiliF0 mapeMii.

Bukaan ocHoBHOro martepiajiy. Busnauaroun JIHIBICTHYHY ITPUPOIY TEPMIHA «IIapeMisi»
K 00’elHaBYOi HOMIHAll MPUCTIB’IB 1 MPUKA30K, MEPEAOBCIM HEe MOXHA HE OMMHYTH HOTO
BUXI1JIHOTO 3HAa4YCHHSA, 3a(ikcoBaHOTO B 1 1-roMHOMY «CIIOBHHKY YKPaiHCHKOT MOBH»: «YPHBOK 13
KHUTH BeTxoro 3aBiTy, 110 MICTUTh MPOPOILTBO a0 MOBYAHHS 1 YMTAETHCS B TPABOCIABHIiI
LEepKBI miJ yac Bignpasu» [4, c. 68]. [lepBuHHA ceMaHTHKA JIEKCEMH CIOHYKA€ HAC 3BEPHYTHUCS
JIO JlYXOBHOI JITEpaTypH, Ji¢ 1l TPaKTYIOTh SIK NPUTUY, y AKiH yMIIIEHO MPHUXOBaHYy ICTUHY Yy
(dbopMi IHAKOMOBJIEHHS UM CTHUCIIOr0, 3HAUYIIIOTO MOBYAHHS [ 5, ¢. 3]. 3B’sA30K mapemii 3 MpUTIEto
HiATBEP/KYE W CTUMOJIOTIS: TpeIbKe mopolio — «mputya, npuciis’s» [6, c. 206]. Ha te, mo
NPUCITIB’S 1 TPUKA3KU B JIaBHI Yacu Ha3UBaJTU MpuTdaMu, ykasye i @. I. bycnaes [7, c. 46-49],
I'PYHTYIOUM CBOE TBEPJPKECHHS Ha JIOCII/PKEHHAX I1aM ATOK JaBHBOPYCHKOI Jiiteparypu Hecropa
Jlitonucus ta Jlanuna 3arounuka. Ll aBa xxaHpu, Ha nymMKy @. . bycinaeBa, MaloTh NpUxoBaHUI
3MICT, SIKMI HaJ/Ia€ BUCIIOBJICHHIO Besmdl i ypouuctocti [7, c. 50]. I. M. CuerupboB 3a3Hauas,
10 B AaBHIH Pyci npuciiB’s 03Hadaao SKych YMOBY, TIOpay, 3aMiCTb HHOT'O JIITOIUCII BAKUBAIH
CJIOBO «IJIar0JIeMOEe», TOOTO BUCIIB, IO BBIMINIOB J0 HAPOIHOI MOBH, @ TAKOXK «IPUTYA», SKa
«TIpUTKaHa» J0 JIiJIa, CJI0Ba. Y MOBIIEHHI BOHa Oylia MPUKPACOI0, «KPACHUM CIiBIEM» [§, c. 29—
30]. M. M. Ia3sik, nmoxkymkaounch Ha pociipkenns B. M. Ileperna, Bkasye, mo no XVIIcr.
IIPUCIIIB’Sl MaJId Ha3BY IPUTYi, @ TEPMIH «IPHUCIIB’ » 13 CydaCHUM 3HAYEHHSIM BUHUK HE paHilne
kinnsg XVII — mouatky XVIII cr. [9, c. 12]. B. L. lanp 3ayBaxye, mo siK i Oyab-sika npuTya,
MOBHE MPUCITIB’SI MICTUTH JIBl YaCTUHU: HATSK, 3arajbHe CY/DKeHHS 1 TIiyMadeHHs1, moByaHHs [ 10,
c. 14].

JliticHo, Takuit rTUOMHHUI 1 NIMPOKHUM 3MICT MOHSTTS MapeMii YMOXKIUBIIOE 11 30/IMKEHHS
3 TIPUTYEIO K HEBEIUKOIO 32 00CSITOM, MAaKCUMaJIbHO THII30BAaHOIO, MTOBYATBHOIO AIETOPUYHOI0
OMOBIJII0, MOOY/I0BAHOIO 3a MPUHIMIIOM AHAIOTII, y sAKiM noAiiHa ¢adyna miAnmopsiiKoBaHA
Mopani3auiiiHii yactusi TBopy. FO. I. KnuM 1ok 3ayBaxye, 10 IpuTYa — L€ «TBIP 3 MOPAIBLHOIO
[IOCTaHOBOIO, M0 MICTUTH y3arajabHEHUH >KUTTEBUNA JIOCBIJ 1 IIOKJIMKAHA JOTIOMOITH KOXKHOMY,
HE3AJIEXKHO O BIKY, 3aCBOITH MEBHI MPUHLUIH MOBEAIHKH, JaTH KIKOY 10 COPUNRHATTA KHHKHOL
myapocti» [11, c¢.28]. Otxe, pe3lOMOBaHICTh, CKOHJEHCOBAHICTH BHMCHOBKY TIPWTYI,
Oe33arepedno, 30aukye i 3 mpuciiB’aM. [lapeMis, K 1 MpUTYA, AIETOPUIHO BTIITIOE EBHY 17€T0,
PO3KpHBAE BAXJIMBI KUTTEBI, €TUYHI, ecTeTW4Hi, (iI0cCOPCHKI HACTAHOBH, Ma€ CUMBOJLHUN
niaTexcT. BoaHoyac cama e€TUMOJIOTIS IeKCeMU napemis Ja€ MACTaBH AN 11 OTOTOXKHEHHS 13
HPUCITIB’ SIM.

OcHOBHa CKJaJHICTh BU3HAYEHHS IOHSITTS «IapeMis» 3yMOBIIEHA, MO-TIepIle, THM, IO
BOHO € 00’€KTOM BUBYCHHS PI3HUX HAayK — (QOJIBKIOPUCTUKH, MOCTHKH, JIHIBICTUKH TOILO, JI€
yBary 30CEpeIKEHO Ha PI3HUX acHeKTax HOoro CyTHOCTi, W BIANOBIAHO [0 IBOrO HOro
IIOB’S13YIOTh 13 HETOTOKHMM HAaOOpPOM O3HAK, I10-Ipyre, iICTOPUYHOIO0 0araro3HauvyHICTIO CIIOBA,
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[I0-TPETE, HEBH3HAUCHICTIO JIHIBICTHYHOTO CTATYCy HapeMiil cepei IHIIMX OJWHUIL MOBHOI
CHCTEMHU.

BincyTHICTH TEPMIHOJIOTIMHO YCTAJICHOIO TIYMAuCHHS HapeMii MOXHA HOSCHUTU
KibkoMa mpuunHamu. [lepma mos’si3aHa 3 TUM, 1[0, OKPIM JIHTBICTUKH, MapeMii BHBYAE
(OIBbKIOPUCTHKA, Yy SKIH iX KBali(DIKYIOTh SIK KaHpP HAPOLHOI CIOBECHOCTI, AHAII3YIOTh 13
MOrJISiTYy KOMIIO3HINT, XY0XKHBO-00pa3HOi CTPYKTYpH, 1/IEHHOTO0 HaBaHTa)XEHHs. ToMy okpemi
nocnigHukH, 30kpema A. C. AkcamutoB, H. M. AmocoBa, O. I. MolloTKkoB Ta iH. BH3HA4amOTh
IpUCIIB’A SIK cyTo (QoibkiiopHuid >xaHp. IlepesoBciM BapTO HAroJOCHTH Ha OJHIM 13
HANCYTTEBIMINX OCOOIMBOCTEM, IO PI3KO BHUPI3HIE MapeMii 3-MOMiXK IHIINX KaHPIB YCHOT
HApOJHOI TBOPYOCTI: iX HIKOJM HE BHUKOHYIOTH (SIK, IPUMIPOM, WICHI, JyMH), a 3aBXKIH
BJKHMBaIOTh Y KOHKPETHIH KOMYHIKATHBHIN CHTYyalliil 3 BilMMOBIIHOIO IHTEHI€r. [lapemii MmoxkHa
BBaXXaTU OCOOJMBUM CHHKPETHYHUM THUTIOM YTBOPEHB, IO MAIOTh CTATYC SIK OJIMHUIL MOBH, TaK
1 Qoaekitopy. Sk 3ayBaxkye @.nme Cocciop, «... y HHX 3BuUYail 3a00poHA€ MIO-HEOYIb
3MIHIOBaTH... Y3yaJbHHI XapaKTep LHX BUCIOBJICHb BUILIMBAE 3 OCOOJIMBOCTEH TXHHOTO
3HAYeHHsS YM CUHTaKchcy. Taki 3BOPOTHM He MOKYTh OYTH IMIIpOBiI30BaHi, iX MepenaroTh
rOTOBUMH, 3a Tpajuiieo» [12, c. 157].

Bigznaunmo, 1110 ycTajleHHS TepMiHa «IlapeMis» B MOBO3HABCTBI BiIOYBA€CThCA 3 AESIKUMU
TPYAHOILIAMH: BIiH HE IHPEICTABICHUH Yy «JIMHTBUCTHUCCKOM SHIIMKIIOIECINYCCKOM CIOBapE»
[13], a B «YKpaiHCchKiit MOBIi: eHIlMKIIONeNii» 3a penakuieto B. M. PycaHiBcbkoro iforo mo6ixHo
BU3HAYCHO B CTATTlI «IAPEMIOIOTSH» SIK HAPOJHWHA BHUCIIB, BHPAKCHUH pedeHHSIM abo
KOPOTKUMH JIAHITFO)KKAMH PEUCHB, SIKUMH TEPE/IAaHO CIEMEHTApHY CICHKY YW HANMpOCTINIHA
niazor [14, c. 460].

Jlpyroro TpUYMHOI € CEMaHTUYHUU oOcsr TepmiHa napemis. [Ipobrmema nedinimii Ta
BHJIOBOI JHQepeHIiialii B mporeci BUBUSHHS IMapeMiid TICHO MoB’s3aHi. Ha OCHOBI TakuxX O3HaK,
AK-OT:  JIaKOHIYHICTh,  CTIHKICTh,  0OpasHicTh, MOJIQYHKI[IOHATBHICT, CHHTAaKCHYHA
CaMOCTIHHICTb, OCOOJTMBE PUTMO-IHTOHAIiliHE OGOpMIIEHHS, IUIAKTH3M — JI0 MapeMiit
3apaxoBYIOTh IPUCIIB’S, IIPUKA3KH, [OPIBHIHHSA, BITaHHS, 1100a)KaHHS, IPOKIITTS, IPUKMETH,
MPUMOBKH, MYyJIpyBaHHs, kanamMOypH, HiCeHITHHLIL Toio [15, c. 65]. Y cydacHiii mapemioorii,
HE3BAXAIOUM HA YHCJICHHI CIIPOOH JIOCIHIIHUKIB BUOKPEMHUTH YHIBEpPCAJIbHI KpUTEpil BUIIOBOTO
PO3pI3HEHHS JKaHPOBHUX PI3HOBUIIB MapeMii, MUTaHHA W Hajalll 3aJUIIA€ThCS BIIAKPUTHM 1
aKTyaJIbHAM. YPaxoBYIOUH T€, IO MPUCIIB S CTAHOBIATH OCHOBHY Macy — JI0 TPhOX YBEpTCH —
ychOTo mapeMiiiHoro GpoHmy ykpaincbkoi MoBH [14, c. 460], TepMiHH «TapeMis» 1 «IIPUCIIB’I»
PO3yMIEMO SIK CHHOHIMH.

Tpers mnpuumHa pPO3MAITTA TIAyMadyeHb IapeMii 3yMOBIIEHa MHMCKYCIHHICTIO MeEXi
b pa3eosoriyHOro MacuBy MOBH Ta CIIBBIIHOMICHHS (pa3eoorizMis i3 mapemMisimu. dpaszeonoris
JNOCTIKYE  CTiIMKI CHOJy4YeHHS CliB 13 «0araTospycHOIO Ta PO3MHUTOI0  CHCTEMOIO
AuQepeHLiIHUX O3HAK, a TOMY U 1l KOpAOHM — YMOBHI Ta pyxomi» [16, c. 81]. ¥V ninrsicTuui
HasBHI JBa poO3yMiHHA (¢pazeonorii — mMpoke ¥ By3bke. IIpUXWIBHUKKM HIMPOKOTO
BUTIyMaueHHs 00’ekta (¢paseonorii (H. [I. babuu, B. B. Bunorpagos, I'. M. loOponboixa,
I1. C. Aynuk, B.II. XKykos, O. B. Kynin, ®.Il. Mensenes, JI. 1. Poiizenon, JI. I'. CkpunHuk,
I'. A. CumopkoBa, M. M. lllancekmii, L IL FOmyk Ta 1H.) BBaXalTh  MHPHUCIIB’S
KOMYHIKaTUBHUMU (Pa3coOrIYHIMU 3BOPOTaMHU, 1110, SIK 1 BJIacHE (ppazeosioriaMu, BUKOHYIOTh
HOMIHATUBHY ()YHKILIFO. Y TAKOMY pa3l JIIHI'BICTH BU3HAIOTh HEUITKICTh MEXK1 MUK (Dpa3eosorieto
1 CHHTAKCHCOM: MapeMii MOETHYIOTh 03HakK (pa3eonori3MiB (IIJICHICTh 3HAUYEHHS, YCTAJIEHICTh
CKJaay 1 CTPYKTYPH, BIATBOPIOBAHICTH Y MOBII€HHI, HAJCHIBHICTh) 1 CHHTAKCHYHO BLTBHUX
OJMHUIL (IJIPYHTSIM 1apeMidi € cypkeHHs). IlpeactaBHUMKHM — BY3bKOTO — PO3YMIHHS
¢pazeonorii (JI. I'. ABkcenTreB, H. M. AmMocoBa, B. M. binonoxxeako, B. M. Moki€HKko,
O. I. Monorkos, H. M. Heposns, O. O. Pedhopmarcekuii, O. I. Cvmupuuipkuii, O. C. FOpuenko,
JI. A. JOpuyk Ta iH.) BBaXarOTh ii 00’€KTOM JHIIE i110MH, TOOTO MOBHI OJHHHII, IO MarTh
LUTICHE TICPCHOCHE 3HAYCHHS, TOMI SIK TNPUCIIB’S MOXYTh (DYHKIIOHYBaTH 1 3 NPSMOIO
cemanTukor. Tak, C. I. OkeroB oOIpyHTOBY€E 3apaxyBaHHs MPUCIIB’IB A0 JIHTBICTUKH JIUIIIE 3
OIJISIIy HA TE, IO BOHHU € OJUHUIIMU XOAOBOI IuTamii. JlocnigHUK BBakae, 10 BIACYTHICTH
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BUPA3HO «CBOIX» CTPYKTYp, HIOMTO «BHIIQAKOBICTB» IApeMill JUIA CHCTEMH MOBH 1
cnenudivHiCTh XapakTepy IXHbOMO 3HAYEHHS [AalOTh 3MOTYy BHUBECTM Taki OJMHUIN 3
¢pazeonoriynoro xopmycy [17, c.34-35]. Opnak, Ha Hamy IyMKY, TaKe OCTaTOYHE
PO3MEXKYBaHHSA € HEBMIPaBIaHUM, OCKUIbBKM BCE X Taku (pa3coyiori3MM pi3HI 3a CBOEHO
HOMIHATUBHOI CTPYKTYPOIO: «ILI€ 1 CIIOJIyKH, | BHUCIIOBJICHHS PEUCHHEBOI CTPYKTYpH, 1 HaBITb
MmikporekcTu» [18, ¢. 768]. Ham ninkom imMnonye aymka B. M. Tenii, siky, 10 pedi, BU3HA4alOTh
TO K NPUXUIBHHLIO IMIHUPOKOIO PO3YMIHHSA (Ppa3eosiorii, TO K NOCTITOBHULIO ii BY3bKHX MEK,
no napemii nepeOyBaroTh Ha nepudepii dpaseosioriyHoro MosHoro pias [16, c. 73-75].
BusHaroun OaM3BKICTh TPHCITIB’IB 70 (pa3eo]oriyHuX OAMHHIIL MOBH, BH3HAYAEMO
PEIICBAaHTHICTD JUIS MApeMiil TaKMX KaTEerOpiiHUX O3HAK (hPa3eolioTi3MiB, SIK-OT: HAJICIIBHICTD,
BIIHOCHA  CTaOLTBHICTh KOMIIOHEHTHOTO CKJIaay, BIATBOPIOBAHICTb, MeTa(pOpPUUYHICT,
EKCIPECUBHICTh, KYJbTYPHa MapKOBaHICTh, a TaKOXX BUCOKHW PIBEHb KyMYJIITUBHOCTI W
TpaHcaboBaHOCTI. KBamdikyroun mapeMii Sk aBTOHOMHI OAMHUIII MOBHOI CHCTEMH, BBa)KA€EMO,
110 iM IIpUTaMaHHa 3aMKHEHA CTPYKTYpa, CMHUCIIOBA ¥ IHTOHALIIHA 3aBEPIICHICTh, CHHTAKCUYHA
YJICHOBaHICTh, CKJIAJHA MpeJUKaTUBHICTb, MojanbHicTh. Ilapemii 3a cBoero mpuponorw €
CUHKPETUYHUMU YTBOPCHHSIMHU.

YerBepTa NpuunHa HEOJHO3HAYHOIO BU3HAYEHHS NapeMii 3yMOBJIeHa IPoOIeMOI0 BUOOpY
B HAYKOBIH JliTepaTypli ¥ CIOBHHKAax KJIIOUYOBOro ciioBa nedimimii. Okpemi 3apyOixHI
nocminauku, 3o0kpema JDk. langec, B. Minep, A. Teitnop, Jx. CiMncon st TiymMadeHHs
HPUCITIB’ S OOUPAIOTH KIIIOYOBE CIIOBO «PEUCHHS, 110, HA HANITY TyMKY, HE 30BCIM BHIIPABIAHO,
aJDKE PEYCHHS — I1¢ OJUHUIIST CHHTAKCMYHOTO PIBHS MOBHOI CHCTEMM, 1 JUIT HROTO PEIICBAHTHA
CHIBBIAHECEHICTb 13 CTPYKTYPHOK CXEMOK. «PedeHHs sIK OAMHULS MOBH MOAIOHE 10 CIIOBA, HE
Mae aBTopa. BoHO Hiuue, 5K 1 CIIOBO, 1, JKie (YHKI[IOHYIOUHM SK I[iJie BUCIOBJICHHS, BUpaxae
MO3UILII0 MOBI B KOHKPETHIM CUTYyallii CNiJIKyBaHHA... PeUeHHs, CTBEpIKyBalbHE 3a CBOEIO
OPUPOJIOIO, CTAa€ pPEaTbHUM CTBEP/DKCHHAM TiAbKM B  KOHTEKCTI» [19, c.263]. IcroTHi
KOMIIOHEHTH 3MICTy pPEYEHHS MOXYTb OYTH BCTaHOBIIEHHI JIMIIE B YMOBAaX pPeaJbHOIO
MOBJICHHEBOTO akTy. [lapemist Ma€ peueHHEBY CTPYKTYPY 132 CHHTAKCHYHOIO (POPMOIO JIOPIBHIOE
IPOCTOMY 4YM CKJIaJHOMY pedeHHIo. A. Teilmop BBakae, IO NPUCIIB’S — L€ TpaMaTU4HE
peueHHs, [0 BUPaKae 3aBeplICHY JyMKY 1 (yHKI[IOHYe B MOBJICHHI K €xune niie [20, c. 33].
OpHak Taka JediHinis HaATO 3arajbHa, HEYITKa 1 HE BUPI3HSE Leld TUI BHUCIOBIEHb BIJ
OJIMHMIIb, IO TMOOYTYIOTH y MOBI KW MoBieHHI. CeMaHTHKO-rpaMaTW4Ha CIiBBIIHECCHICTD
napeMiil i3 peYeHHSIMU HE € BaroMoOI MIACTABOI [js iXHBOIO OTOTOXKHEHHS 1 BU3HAHHSI
OIUHUIISIMA OJHOTO PIiBHA. SIK OMMHHII CHHTAKCUCY PEUCHHS HE MAIOTh OCOOIMBOT, 3aKPIIIICHOT
B MOBI CHCTeMH 3Ha4€Hb, TOMY IPHUHIIMIIOBA BIAMIHHICTh IMapeMiid BiI TpPaguIliiHUX peYeHb
3yMOBJICHa THM, HIO HPHCIIB’S 1 NMPHUKA3KW 3aBISKH CTIHKOCTI H BIATBOPIOBAHOCTI MArOTh
CaMOJIOCTAaTHIO CEMAHTHKY, IX MOBI[I 0araropazoBo BUKOPHCTOBYIOTh Y KOMYHIKaTHBHHUX aKTax.
[3 rpaMaTHYHOTO MOTJISILY TAKi BUCIIOBJICHHS HABPS/ UM NOLLUIBHO KBaI(IKyBaTH K PCUCHHS, iX
noTpiOHO aHaNI3yBaTH B MPOEKIlii HA YMOBH BUKOPUCTAHHSI.

YV mpamsax  H. bapni, O.B. dynenko, A.Il I'pumenka, B. B. XaiiBoponka,
B. M. Mokienka, H.T'. IllkypaTsHoi Ta iH. mapeMii0 BH3HAYEHO 3a JIONOMOIOIO0 KIHOYOBOIO
CJIOBA «BUCIIOBJIEHHS», SIKE CTAHOBUTh KOHKPETHY peai3allil0 peYeHHs B CUTyallli MOBJIEHHS —
IHBaplaHTa, 110 OTPUMYE JI0JIaTKOBI IIparMaTU4Hl W MOJIAJIbHI CMUCIIH, II0B’sA3aHl 3 HaMipamu
MOBLS H IHIIMMH TapaMeTpaMu KOMYHIKaTHBHOI cuTyamii [18, c. 64]. [lilicHo, mapemil
BXUBAIOTh K MapKepy KOMYHIKaTHUBHOI CHUTYyallil 3 PI3HUMU IHTEHIISIMH, 1 B YKPAiHCBKIM MOBI
(dakTUYHO HeMae TpHUCTIB’S, sAke O mopyiyBano ii cUHTakcuyHy OynoBy. E. beHBenict
3ayBaXKye, II0 BHCIOBIEHHS — II€ «MoBa B Jiii BHACHIJOK IHAMBLIYaJbHOIO aKkTy il
BUKOPUCTaHHA. BHCIOBIEHHS HE TOTOYKHE TEKCTY, MOBEIb BUKOPUCTOBYE HOro Ha BIIACHHM
PO3CYJl Y PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlisSX 1 3 PI3HOI KOMYHIKaTUBHOIO MeToro» [21, ¢. 312].
Ha nymxy M. M. baxTtiHa, «TiJIbKd BHCJIOBIEHHS Ma€ O€3IIOCEPEIHE BITHOMECHHS 0 MIHCHOCTI 1
MOBIIS (Cy0’ekTa). Y MOBI € JIMILIE HMOTCHIIHHI MOXIUBOCTI (CXEMH) LUX BiAHOIICHD... TUILKH
BUCJIOBJICHHS Moxe OyTM INpaBWIbHMUM (YU HENpaBUIbHHUM), ICTUHHUM, IPaBIUBUM
(HempaBauBUM), IpeKpacHuM, cupaseriuBuM Tomo» [19, c.301]. Ho o3nak mpuciis’iB K
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BUCIIOBJIICHP MOXXHA 3apaxyBaTH: |) HaJICKHICTh IO 3aCO0IB BUKOPHCTAaHHS MOBH B IIPOLECI
CHiNKyBaHHsI; 2) pyHKIIIOHYBaHHS B MOBJICHHI BiJl aipecaHTa J0 ajapecaTa; 3) 3aleKHICTh Bif
KOHTCKCTY KOMYHIKaTUBHOI cuTyamii; 4) HassBHICTb PI3HUX (QYHKIIH 1 3HAUCHB; 5) YMOTHBOBAHE
BUKOPHCTAaHHSI MOBLIEM Yy MPOILIEC KOMYHIKaIIil.

A. M. bapanos, . O. 100poBoIIbChKHUH, T. M. I'pyluesceka, O. B. Kynin,
B. M. CaBunpkuit, I. B. Curmtok ta iH. y AediHiuii npuciiB’si BAKOPUCTOBYIOTh KIIOYOBE CJIOBO
«hpazeonorizmy. [Ipote npucnip’s, Ha BIIMIHY Bi ()pa3eoqOTIHHOI O JUHHIII, € CAMOJOCTATHIM i
3a CTPYKTYypoto, 1 3a 3microMm BuciioBieHHsM. B. I1. )KykoB 3ayBaxye, 1o Biji ¢pas3eosorizmy
NpPUCTIB’S  BIJIPI3HAIOTBCA B  CTPYKTYPHO-TPAMAaTUYHOMY  BIAHOIIEHHI, OCKITBKA BOHH
CTaHOBJIATH 3aBEPUICHI PEYCHHS 1 HAJUICHI CMHCIOBOIO W I1HTOHAIIMHOIO 3aBEpIICHICTIO,
CHHTAaKCUYHOI WJIEHOBAHICTIO (32 YMOBHM B)KMBaHHS 3 NpPSIMUM 3HAa4YE€HHSIM), KaTe€ropisiMu
IPEMKATUBHOCTI i MosiaibHOCTI [22, ¢. 9]. Ha nymky O. B. Kynina, npuciiB’siM Ha BiMiHY BiJ
(¢paszeosori3MiB He BIACTUBI IHII CIIOCOOM TOSICHEHHS 3HAYeHHS: 3MICT MapeMid Mo)KHa
[IepefaTu JIMIIEe pedyeHHs M (II0YacTH PO3rOPHYTHM), THMYAcoOM K 3HA4YCHHA (pa3eoliorizmy
JOPIBHIOE CIIOBY 4Yd clOoBOcmony4eHH:o [23, c. 8]. CemaHTHKa CIiB-KOMIOHEHTIB IPUCTIB s
3J1eOUIBIIOTO HE 3JIF0TOBAHA B €IMHE HEIOAUIBHE II1Ie, K Y (hpa3eoiorizmy.

Busznauaroun npucnis’s, C. I'. 'abpun, B. B. I'Bo3ges, I'. JI. [lepm’aKk0B mOCIyroBYHOThCS
KIIOYOBUM CJOBOM «kiime». Ilpore xmimie, Ha BIOMIHY BiI [apeMii, 3a CBO€IO CYTTIO
MasoiH(OpMaTHBHI, MO30aBI€HI MOXJIMNBOCTI HAOYyTHM TMEPEHOCHOTO 3HAYEHHS 3aJIeKHO Bif
cuTyamii BUKOPHCTAHHS, iX IUICCHPAMOBAHO BXXUBAIOTH K «TOTOB1 (OPMYIH BIAMOBIAHO 110
BUMOI Ti€i 4yM Ti€i MOBJIEHHeBOI chepu» [13, c. 588-589]. TlapemisiM sK mpeleICHTHUM
BUCJIOBIICHHSIM [IPUTAMAHHA KIIINIOBAHICTh; HA BIAMIHY BiJ 3BUYAlHUX BUCIIOBJICHB i3 BIJIBHOK)
CTPYKTYpOIO, CTBOPIOBAHUX 3aHOBO B KOXKHOMY aKTi KOMYHiKallii, IPUCIIB’S Bi/ITBOPIOIOTH Y
FOTOBOMY BHTIJISAI SK CEMaHTUYHO IIuTicHi, ¢ikcoBaHi KoHCTpykiii. T. A. Kocmena,
T. ®@. OcinoBa 3ayBaXXyIOTh, 110 TTAPEMii € IITICHUMH CIIOBECHUMH IiTammamu [24, c. 9]. Tepmin
«UITaMID» y CY4acHI JIHTBICTHIII Ma€ HETaTUBHO-OL[IHHE 3HAYEHHS, HOTO0 BUKOPHUCTOBYIOTh IS
[IO3HAYEHHsI MEXAHIYHO BiJITBOPIOBAHMX, IIOBTOPIOBAHMX O€3 TBOPUYOI'O OCMMCIICHHS BHUCIIOBIB,
0 BTpaTUIU 1H(OpPMATHUBHICTh, €KCIpecuBHY ULIHHICTE [14, c. 806]. llpuciiB’s He MOXHa
BBAXATU CJIOBECHMMM MITAMIIAMHU, OCKUILKU iM ITpUTaMaHHe 1HpopMalliiiHe HaBaHTAXCHHS, iXHE
BUKOPHCTaHHS B MOBJIEHHI YMOTHBOBAHE IHTEHIII€I0 aJpecara, BOHU 3HadyIlll JJI oJepKyBaya
MTOB1JIOMJICHHS.

Jlocuth mommMpeHHM Yy AediHImil mapeMii € KIIoYoBe CIOBO «adopu3M», SKHM
nociayroByiotecs M. @. Anedipenko, I. O.Tonybosceka, A. Kpukmann, B. A.Macnosa,
10. €. IIpoxopos, H. M. Cemenenko Ta iH. BBakaemo, 1m0 3 mO3HWIIM cy4acHOi JIHTBICTUKHU
KBaJTiiKyBaTH Mapemiio sk HapoaHui apopusm, GoIbKIOpHHUN adopu3M, ahOPUCTHIHUI BUCITIB
TOIO, Ha HAIly JYMKY, HayKOBO HEOOTPYHTOBAHO, OCKUIBKM MK HMMH ICHYFOTH 1CTOTHI
BiAMIHHOCTI: 1) mapeMiss — HPOAYKT YCHOiI HApOAHOI TBOPYOCTI, TUMYACOM SK adopusMm
OB’ I3aHUH 13 KOHKPETHUM TEKCTOM; 2) aBTOP MPHUCIiB 1B KOJEKTUBHUHN, y3aralbHEHUH, TOAL SIK
OCHOBHOIO 03HAaKOIO a(oOpuU3MiB € aBTOPCTBO; 3) mapeMii BimoOpaxkaroTh crenu@iky eTHIUHOI
CBIJJOMOCTI, @ HE OCOONMBOCTI 1HJMBIJyadbHO-aBTOPCHKOIO PO3YMIHHSI CBITY K a(OpHU3MU;
4) mapemisiM XapakTepHa 4acoBa HEBU3HAYEHICTb IMOSBH, & BUHUKHEHHS apopH3My JaTOBaHE
4acoM IIOSIBU JIITEPAaTypHOIO TBOPY; S5) HPUCIIB’SL BHHUKIM HA OCHOBI JKMBOI HapO/HO-
PO3MOBHOI MOBH, TOJII SIK OUTBIIICTE apOPH3MIB MICTATh O3HAKY KHH)KHOCTI; 6) mapeMii BioMi
3HAyHIM KUIBKOCTI MPEJCTaBHUKIB ETHOCMUJIBHOTH, TUMYacoM SK apopu3MH € HaJ0aHHSIM
00MEKEHOTro Kojia HOCliB MOBHU. lIpHCHIB’AM SIK BUCJIOBIECHHSAM IMpHTaMaHHAa a(pOPUCTUYHICTD,
BUSIBJICHA B CTHCIIIH, JIAKOHIYHIN (GopMi 1 PyHKIIIOHAIBHINA aKCIOMaTUYHOCTI: IapeMisi 3BLIbHSIE
MOBIS BiJl JOKJIAIHOTO OOIPYHTYBAaHHSI BHUCIIOBJIEHOI OYMKH, OCKUIBKM camMa € TOJIOBHUM
apryMEHTOM, 1[0 ONUPAETHCS HA KOJICKTUBHUH JIOCBI/I.

M. 10. KotoBa, H. Hoppuk, lO. . JIeBiH BIiANOBIAHO A0 CTPYKTYPATICTCHKOTO HAMpsMy
BU3HAYAIOTh INPUCIIIB’S 32 JOIOMOTOI0 KJIIOYOBOI'O CIIOBA «OAWMHHIA», OJHAK JOCIIIHUKU HE
YTOYHIOIOTh, OJWHMIISIMH SIKOTO PIBHSA € MapeMil 1 YUM BOHHM BIAPI3HSAIOTHCS Bif 1HIIMX
CTPYKTYpHUX OIMHHLL MOBH 1 MoBieHHsS. Tak, M. FO. KortoBa, BU3Ha4arounm HPHUCIIB S SK
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0COOJIMBY MOBHY OJMHHIIO, 3ayBaXY€, 110 ii BUPIZHSAIOTH BIJ IHIIMX MOBHHUX OJIWHHIIb
VHIBEpCaTbHI O3HAaKM: 3arajlbHa BIIOMICTh, JUJAKTUYHICTh, a(OPUCTUUHICTh, 3aKpUTa
CHHTaKCH4YHA CTPYKTypa, NO3HA4YCHHS cutyauii, a He nousrrs [25, c. 103]. Oxnak BU3HAYCHI
JOCTIHUIICIO AUQEpPEHIiiHI 03HAKM BJACTUBI W IHIIUM >aHpaM, TpPHUMIpoM, adopu3Mam,
nodaxanHsM, KisTb0am Towo. IlpuciiB’s BIATBOPIOIOTH HE AK OJMHMLI MOBH; iIXHE 3HAUCHHS
cthopmoBaHe came y (OJBbKIOPHO-OIIHHIN 11apUHI, OCKITBKH iXHS JCHOTAIllsl — HE JICHOTAIiS /10
CBITY, a TIPUBLI UL 3apaXyBaHHA A0 cUCTeMH HiHHOCTel [16, c. 74]. Tomy napeMis Moxe OyTi
OJIMHUIIEIO, 1110 BioOpakae, 30epirae 1 TPaHCIIOE 3HAHHSI LIPO CBIT KPI3b IIPU3MY KOJIEKTUBHUX
[IHHOCTEN, XapaKTepHUX JJIs IEBHOI €THOCIIBHOTH.

YV k. XX-m. XXI cr. B. O. Amurpenko, O. C. Kuuenko, O. B. Kopens, T. ®. Ocimnoga,
T. B. PagsieBcpka, T.B.Hus’sn, C.O.IllBauko Ta 1iH. I BU3HAYEHHS IPHUCITIB’S
BUKOPUCTOBYIOTHh KIIIOUOBE CJIOBO «TekcT». Tak, O. B. Kopens, BU3HAuatouu JIHTBICTUYHUI
CTaTyC MPHUCIIB’s, BBaKa€c HOro HETHIIOBUM TEKCTOM, SKOMY BIIaCTUBA BiACYTHICTH (halymw,
CTPYKTYPHO-KOMIIO3MILIIMHUX NapaMeTpiB, 3aiKCOBAHOIO aBTOPCTBA i AilioBux 0cib [26, c. 5].
Ha namy nymKy, Ha3BaHMX O3HAK HENOCTATHBO ISl PO3YMIHHS MapeMii sIK TEKCTY, alke BOHU
IpUTaMaHHI TAKOXK 3ara/ikam, IpMMOBKaM, CKOPOMOBKaM, HEOWIIUIISIM, IIPUKMETaM, IIOBIP sIM TOILIO.
Sk 3ayBaxkye T. B. PanzieBcbka, MpUCTiB’SL MO)KHA TPAKTyBaTH SK MOOYTOBUN XYAOXKHIA TEKCT 3
€CTeTHYHOIO JIOMIHAHTOI0, OCKUIBEKHY M, SIK 1 MAKCHMaM, MPUTAMaHHE IIAPOKE BXKUBaHHS MeTadop,
METOHIMIH, Xia3MIB MpHW 3aranbHiil OIMONApHIA MOAen TeKCTy, SKid BIAaCTMBMN MapajienizMm i3
BIIHOIICHHSIM AHTUTC3M, CUHTE3Y, aHANi3y, 3pIBHIOBaHHA Ta mopiBHSHHA [27, c. 13]. Ommax
HasIBHICTh BUpaXaJbHUX 3ac00IB HE € BaroMol0 MiJICTAaBOO ISl PO3YMIHHS MPHCITIB’S AK TEKCTY,
aJUKE ICHYIOThb NapeMmiiiHi OJuHULI, 1Mo30aBicHI 0O0pa3HOCTI. Y Cy4acHi JIHIBICTHLI TEKCT
PO3YMIIOTH  SIK I[UTICHY CEMIOTUYHY (QOpMY JiHTBOTICUXOMEHTAIBHOI JIISUTBHOCTI  MOBIIS,
KOHLIENITYaJTbHO Ta CTPYKTYpHO IHTETPOBaHy, MIO CIYrye TparMaTHYHUM [OCEPETHUKOM
KOMYHIKaIlii ¥ jiiayioriyno BOyi0BaHa 10 CEMIOTUYHOTO YHIBepCymMy KyabTypH [18, c. 715]. Oxe, 3
CyTO (hOPMATBHOTO JHTBICTUYHOTO TOTTISLY TEeKCT — opMa peastizamii mapemii, 3aBASKd sIKiid
MO>KHa IIOBHICTIO JICKO/IyBaTH i 3MICT.

[IpykMeTHUM € BUKOpUCTaHHS B Ae]iHIlIi IPUCTIB’iB KJIHOYOBOTO CIOBA «3HAK» (IUB. Mpalll
O. b. Abdakymosoi, B. B. I'Bo3zeBa, €. B. Isanosoi, M. JI. KoBmogoi, XK. B. Konoi3, 3. I'. Komo6wu,
I'. I". MomuanoBoi, I'. JI. Ilepm’sikoBa, O. M. Cassinoi, JI. b. CaBeHkoBoi Ta iH. Po3yMiHHS Mapemiii
SIK 3HAaKIB yMOTHBOBAHE THM, III0 BOHH, SIK ¥ 1HII MOBHI 3HaKW, MAlOTh IUIaH BUPAKCHHS 1 TUTaH
3MICTY, 1X BIATBOPIOIOTh, & HE CTBOPIOIOTH IIOPa3y B MOBJIEHHI, JJI1 HUX XapaKTepHa CTIKICTh, a
TAaKOX TICBHA CHCTEMa 3 BH3HAYCHOI KUIBKICTIO eneMeHTiB. OpmHaKk SIK CeMiOTHIHUM
¢eHomenam [18, c¢. 535] iM BracThBa MoaBiliHA CIIPSMOBAHICTh: 3 OJHOTO OOKY, 1€ 3HAKH CHCTEMH
MOBH, [0 BHSIBJISIFOTH MAPAJUTMATUYHI O3HAKU W MAIOTh CHHTAKCHYHY TPUPOJY, 3 IHIIOTO, BOHH €
MIKpPOTEKCTaMH, 3aHYPEHUMH Y BIIMOBITHI JMCKYPCHBHI CQepH, pernpe3eHTaHTaMHu pI3HUX
MOBJICHHEBUX aHpiB. Came 1i€r0 ABOICTICTIO 1 3yMOBJICHA ICTOTHA BIAMIHHICTh MDK TPAAULIHHUM
MOBHHM 3HAKOM 1 AapeMI€ro.

IT’sTa mpuYuHa BiJICYTHOCTI OJHOCTaMHOTO BM3HAUEHHS MapeMil 3yMOBIIEHA NMPOOIEMOI0
PO3MEXKYBaHHS MOHSTH IMPUCIIB’SA 1 MPUKa3Ka. Y BITYU3HSHOMY 1 3apyOi>KHOMY MOBO3HABCTBI
Tu(epeHLiloBaTd TEPMIHU MPHUCIIB’A 1 MPHUKa3Ka HAMArarThCd Ha MIJCTaBl KUIBKOX KpHTepuB
OxHprM 13 HaWNOIIMPEHINIMX € BHU3HAHHA CTPYKTYpHOI 3aBEpIICHOCTI NPUCIIB’S 1
HezaBepineHocTi mpukasku (O. C. AxmanoBa, B. L. Hams, M. T. demcbkuii, O. B. [lynenko,
IO. I. KoBanig, @.II. Mensenes, C.I. Oxeros, I'.JI. Ilepm’sikoB Ta iH.). Takuii npuHIMn
pO3MeEKYyBaHHS 3anoudarkoBaHuil me B. L. [lanem, sgxuii 3ayBakyBaB, W10 IIpUKa3Kka — L€
«BUCJIOBJICHHS, aje 0e3 mpwurdi, 0e3 Cy/DKCHHS, BMCHOBKY, 3aCTOCYBaHHs; IIC OJHA ICpIIa
nonoBuHa TpucaiB’s» [10, c. 20]. Omke, OCHOBHA BiIMIHHICTh 3YMOBJIEHAa KOMYHIKaTHUBHOKO
CaMOCTIMHICTIO TPUCITIB’S 1 HEOOXITHICTIO 3allOBHCHHS BIJKPUTUX MO3MINNA y HPHUKA3KH.
Cyronocuny ayMky Buciositoe 1. JI. [lepm’skoB, skuil BBaxkae, IO MPUCTIB’S «(pYHKIIIOHYE B
MOBJICHHI Y CBOiW NTOCTIHHIN 1 HE3MiHHIH (OpMi», a IPUKA3Ka «OTPUMYE OCTATOYHE 3aBEPILCHHS
Jauiie B KoHTeKcTi» [28, c. 9]. Ha Hamy mymKy, ypaXyBaHHsI I[bOTO KpPHUTEpil0 He Jac 3MOTH
3’CyBaTH, y 4OMY I0JIATa€ BIIMIHHICTb MDXK HPUKa3KaMM 1 KJIACHYHUMH (pa3eoiori3MaMu Ha
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3pa3oK Gueecmu Hd 4UCmy 600y, HAOPUO, AK 2IpKa pedvKd, n’sime Kojaeco 00 603d TOWIO.
BBaskaeMo, 110 CTPYKTYpHUI KpUTEPill — 3aBepIIICHE PEYCHHS — € TT1/ICTABOIO Il PO3MEKYBAHHS
napeMiiHuX 1 (pa3eoyoriyHUX OAMHUILb, AJIC HENCPEKOHIMBHM MipwiIoM audepenmiamii
npucniB’iB 1 mpukazok. HaaTro KkaTeropuyHuM € CTPYKTYPHO-CUHTAaKCUYHWI MPUHIUT
po3mexyBaHHs, 3anpononoBanuii B. M. Teniero: «npukaszku BIAPI3HSAOTHCS Bia npuciiB’iB (3a
3araJbHOMPUIHATOI TYMKOIO) THM, IO MICTATH OMpocTe pedcHHs» [16, c. 74]. [IpoTte Moxkemo
CTBEpAKYBATH, L0 CEPE]] MPUCIIIB’IB MAEMO 3HAYHY YACTHHY PI3HOTO TUIY IPOCTUX PEYEHb.

HpyrvuM KpuTepieM po3MeXyBaHHS IPUCIIB’IB 1 NpUKa30Kk € meradopuyHa 0Opa3HICThH
nepmux 1 OykBanmbHui cmuchn napyrux (A. 1L I'pumenko, B.II XKykos, JI. A. Jlucudenko,
JI. b. CaBenkoBa, lO. €. IIpoxopos, B.II. ®eninuna Ta in.). Tak, B.Il. XykoB Bm3nauac
IPUKA3Ky SIK «KOPOTKHMI BHCIIB MOBUYAIBHOTO XapakTepy, IO Mae, Ha BIIMIHY BiA IPHUCIIB’A,
TIIBKK OYKBaJbHHW TUIAH 1 B TPAMATUYHOMY BIJIHOIICHHI TOTOKHHUH 3aBEPHICHOMY PEUYCHHION
[22, c. 11]. V niareictuui # mapemioiorii Oyad cmpoOH TEPMIHOJIOTIYHOTO PO3MENKYBaHHS
o0pa3Hux i HeoOpa3sHUX IMapEeMiHHUX OJUHUIIL: 00pasHe NMPHUCIIB s — Oe300pasHe npuciis’s [29,
c. 94], mpucniB’st — npuciiBHe BucioBieHHsa [10, c. 9], npucnis’s — adopusm [28, c. 12-13],
(metaphorical) proverb — (proverbial) apothegm [20, c.33] tomo. Ha mamry aymKy, Take
PO3MEKYBaHHA MPUCIIB’'IB 1 MNPUKa30K aOCONMIOTHO He OOIPYHTOBaHE, OCKUIBKH 4YacTHHA
HCOOpPa3HUX BHUCIOBICHL Ma€ 00pasHi CKBIBAJICHTH, OKPIM TOTI'O, BHUCIIOBJICHHS TOI'O YH TOT'O
PI3HOBHTy MOXYTh OyTH TOTO)KHWMH OJIHE OJHOMY SIK y CMHCJIOBOMY, TaK i B MparMaTHYHO-
($YyHKIIOHAIEHOMY aCHEKTaX, 1 HEMae >KOAHUX MMIACTAB CIOAIBATHCA, 5K 3ayBaxye A. Kpukmanm,
0 Ha TPYHTI O3HAKM «0Opa3HMii/HeOOpa3HUIl» MOXHA BUHOKPEMUTH JIBA YITKO PO3MEKOBAHUX
kiacu [30, c. 93].

Tpetit kpurtepii nudepeHmianii NPUCTiB’iB 1 MPUKA30K — y3arajlbHEHICTh CCMAHTHKHU
MpUCTIB’S 1 KOHKpeTHICTh TeMu mnpukazku (O. M. Jlemceka-Kynpunnpka, I'. 1. Cumopkosa,
I IL. FOmyk Ta iu.). Ilpukasku-pedenns, 3a3Bhyail, KOHCTATyIOTh SIBUIIA, MOAil, (pakTu abo
BKa3yIOTh Ha iXHIO HAJIEKHICTh TIPEIMETOBI MOCTIHHOI 03HaKu: bys Kinb, ma 3’i30uscs,; byoe i
Ha Hawitl eyauyi ceamo, He mana 6aba xnonomy, ma kynuia nopocsa [31, c.23].
IlepexoHNUBICTh TaKOI AYMKH CYMHIBHA, aJ’Ke 3aJHILAEThCA HE3PO3YMUINM, K yCTaHOBIIOBATH
3MICT: 13 3arajibHOi TEHJICHINI YM 3 KOHKPETHOI'O BHIIAJIKY; JIO TOT'O X JUIS 3HAYHOI YaCTHHH
napeMiil XapakTepHa 3aMiHa KOHKPETHOTO 3HAU€HHs 3arajJbHUM, L0 3YMOBJIEHO CHELH()IKOIO
iXHHOIO BUKOPUCTAHHS B KOHKPETHIM KOMYHIKaTUBHIN CHTYaIlii.

YeTBepTUid KpUTEPIH pO3MeKyBaHHS — IMOBYAIBHUN XapakTep IMPHCITIB’iB 1 BiICYTHICTh
nOBUAIBHOTO 3MicTy B mnpukaskax (B. B. XKaiisoponok, JI. O. Mopozosa, M. 4. [Tmrom,
H.T. lllxyparsa Ta iH.). B. B. XKaliBopoHOok 3ayBaxkye, 10 MIpHKaska — IIe «(POJbKIOPHUI
BUCIIB, OJU3BKUI 10 MPHUCIIB’ s, aje 0€3 BIACTUBOTO MPUCIIB IO Y3araJbHEHOTO W MTOBYAIBHOTO
3MICTY; Ma€ XapakTepUCTUYHUI 3MIiCT a00 opHameHTanbHe crpsimyBaHHs» [32, c. 480]. MiiicHo,
napemii, siki MiCTATb A1€CI0BO B HAKa30BOMY CIIOCO01, CIYTI'YIOTh [I0BYaJIbHUMH BUCJIOBJICHHSIMH,
IIPOTE € YMMAaJIO MPUCITIB’IB, 1110 BiIOOPA’KAIOTh BIYYHI CIIOCTEPEIKEHHSI 3 HKHUTTEBOTO JOCBIAY 1
HE NepeIaloTh HACTaHOBH II[0JI0 TOBEAIHKH.

JKojeH 13 npoaHanizoBaHMX KpUTEPIiB HE /1a€ MiJICTAB /Il OJJHO3HAYHOTO M aJIeKBATHOIO
pO3MEXyBaHHS MPHUCIIB’iB 1 NpHka3ok, amke me O. O. [loredHa HarononryBas, O MpHUKa3Ka —
«TEpPMiIH, IITY4YHO CTBOPEHUH JII0JIbMU KHIMKHUMI» [29, ¢. 108], 1 11 j1Ba pi3HOBUAM HAPOJHUX
BUCIJIOBJIEHb HACTUIBKU ONMU3bKI OJUH OO OAHOTO, IO CaM HAapoJ HIKONH iX HE pO3MEKOBYBAB.
JI.T. CkpunHUK, Hamararouumch BHUPOOUTHM JU(EPEHIlMHI O3HaKM IPUCIIB’IB 1 MIPHUKA30K,
HiJCYMOBY€E: «y 3B’SI3Ky 3 THM, IIO OOMIBA JKaHPU HApPOJHO-PO3ZMOBHUX (hpa3eosOrigyHUX
OJIUHUIIH YCE-TaKU HE MAIOTh YITKO OKPECIICHUX O3HAK, HE BIJ[3HAYAIOTHCS PI3KOI0 BIMIHHICTIO
y XYZI0XKHBO-00pa3HOMY IUIaHI YU B JIEKCUYHOMY CKJajl, JOBOAWUTHCS y OaraThOX BHIAAKax
KOPUCTYBATHUCS 3arajibHOI0 (POPMYIIOI0 «ITpHCHiB’s 1 mpukaskm» [33, ¢. 37-38]. Mu, ciijgom 3a
B. I1. X KykoBum [22, c. 11], JI. I'. Ckpunauk [33, ¢. 38], B. M. Temnieto [16, ¢. 58] Ta iH. TepMiHA
IPHCIIB’SI» 1 «IIPUKA3Ka» TPAKTYEMO SK CHHOHIMH 1 00’ € THYEMO MOHSTTAM «I1apEeMish».

BucnoBkn. HaOyTku cydacHMX HanpsMiB JIIHIBICTUKM JalOTh MiACTaBU AJs HOBOIO
OCATHEHHS # pO3yMIHHS HOHATTA «11apemisi». CaMe 30pieHTOBaHICTh MOBO3HABCTBA KiHIS XX —
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noyarky XXI CTONITTS HAa BUBYCHHS KOTHITHBHO-AMCKYPCUBHOI TPHPOAM MOBHHX SIBHIL
3YMOBIIIO€ 3aCTOCYBaHHsI HOBITHIX TIJXOJIB JI0 aHaNi3y JIHTBaJbHOI CYTHOCTI mapemii.
BBaxaemo 3a norpidue po3poduru BiacHy Je(iHILII0 ILOI'O MOBJICHHEBOIO YTBOPEHHS, sKa O, 3
ofiHOro OOKY, ypaxoByBaJla BX€ HasBHI ¥ yTpaJaWIlifHEH1 MOTJIAIM Ha HBOTO, a 3 IHIIOrO —
BiJOOpa3uja HOBI aCHEKTH HOro AOCHIUKeHHA. MM HPONOHYEMO PpO3yMITH HApeMilo sK
€THOKYJIBTYPHO MapKOBaHe, MPEIE/ICHTHE BUCIOBIEHHS, BIITBOPIOBaHE, cTab1IbHE 32 OPMOLO,
10 Mae MHMOMHHY 3MICTOBY HPUPOAY I (DYHKLIOHYE SK KOMIIOHEHT TEKCTy. 3alpOINOHOBaHE
BU3HAUEHHS B JKOJHOMY pa3i HE IpEeTeH/Iye Ha YHIBEPCAJbHICTh, a IIEPEIOBCIM 3YMOBIICHE
noTpedOr0 BCTAHOBJIEHHS CYTHOCTI 00’ €KTa HAYKOBOTO JOCTIIKEeHHA. [lepcrekTuBy MogambIInx
CTyaii y0ayaeMo y BHOKPEMJICHHI IHTETPAIbHIX O3HAK ITapeMii.
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PROBLEM OF DEFINING PAREMIA IN MODERN LINGUISTICS

Abstract. Introduction. Investigating paremia stock within ancient tradition is basically rooted in
Aristotle’s writings. However, language studies still lack the unified paremia notion. Therefore, problem
of its scholar definition is quite significant and needs consideration. The variety of functions, specific
genre applications, syncretic nature of their semantics as well as pragmatic features add to the
complexity of defining paremia that though being investigated for quite long time yet now still join up a
sophisticated discussion.

Purpose. The purpose lies in analyzing the problems of defining proverbs as cognitive discursive
phenomenon, the national culture output, multifunctional folk genre, and giving own proper paremia
definition based on most appropriate linguistic and folklore studies.

Results. Parable’s concise conclusion makes it similar to the proverb. Paremia and parable both
presuppose some allegoric idea, and as well reveal essential human, ethic, aesthetic and philosophic
prescriptions, featuring a symbolic background.

The definition of paremia appears generally complicated being in the first place regarded through
folklore, poetics, linguistics with concentration on different aspects of paremia and on its controversial
features, secondly, through historic lexical semantics in multiple meanings, and thirdly, through its vague
linguistic status among other units of the nominative language system.

Just a few reasons account for the absence of the proper terminological interpretation of paremia:
one is connected with folklore research that regards paremia as a genre of folk narrative tradition and
discusses its composite structure, imagery and meaning. Another reason lies in the semantic volume of
the term proper as the matters of definition and aspectual differentiation are most frequently closely
connected in analyzing paremia. The third reason for the variety of definitions in paremia is caused by
the vague borderline of the phraseology massif in the language and by the relationship between
phraseology units and paremia. The fourth reason for the complexity of definition is attributed to
choosing the key term for definition in the reference editions and dictionaries.

Originality. The main definition for paremia is proposed as an ethnic culturally marked utterance/
phrase, formerly precedent, reproduced, steady in form, with deeply motivated meaning, functioning as a
text component.

Conclusion. Modern linguistic studies had put paremia into a quite new perspective: it’s the 20"-
21 century linguistic investigation mostly cognitively aimed at the discourse features of the language
phenomena that enable the application of the newest approaches to the lingual sense of paremia.

Key words: paremia; proverb; language sign, phrase; sentence; phraseology unit; text.
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